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ROMÁNIA (a liberális angyalhoz): Ismerlek, szép maszk!

| TÁVIRAT A MENYBÓL

Foldiekkel j átszó égi 
tünemény...

Helikunc esszéjét nem 
érdemlem én. 

- ^SOKQNAI

UDVARIASSÁG '
Két aranyifju beszáll a fótéri 

iulzsufolt autóbuszba. Helyet szo- 
ritva, leülnek, mire az égyik be- 
behunyja a szemét.

— Mi az, talán csak tiem vagy 
rossztil ?

— Nem, de nem nézhetem, hogy 
szegény nSk áUjanak.

| TÁVIRAT |
SIMON BOSKE

MAGYARORSZ’ÁG
Miss Europasikeré- 

hez gratulál
'Mísz Európa
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Dandy Bandi 
nagybôju gondolatai

Hushagyö kedd. .. Meg ¡6, hogy so- 
väny nö az esetem... Ketten csak meg- 
elllnk az ö porciöjäböl... >

*
Nagyböjt! ... Mär vagy hat eve csi- 

nälom... Sehol semmi meghiväs.. Nem 
sokäig birom ki zsirtartalekommai.

$
Gyengen zärtam a farsangot... Egy 

partim akadt volna, de a mama köz- 
beszölt... Bär a fazönom eilen neki 
sem lehetett kifogäsa...

ERD&M UTÖHANQOK 

— GÄL-GENHUMQR —
— Milyen különc ez az ErdeJyi.ßeU.

Ilyen nagyhideghenis hüvösön UL

— Mit tnondott, a közönsegErd^lyi 
Bela elit&te&se utän?

— Kein Schadl !
*

— Mit itatött Erdelyi Bela a feie- 
s€gövel?

— Millstatti hosszuläpest.. 
£

Foghäzör: (Erdelyihez) Na Be- 
luci, elöre a hajnyirä.shoz!

B e 1 u c i: Hallja, beszeljen velem 
udvariasan. Maga hamaräbb elkerülhet 
innen, mint en!

Martinoviçs bukàsa
Grôf Pitiban Miki, a Helikunc 

vezérdilettânsa elretteritö kurzus- 
drămăt irt Martinovicsrôl, a sza- 
badgondolkodas marlirjârôl. A 
nagy reklammal behirdetett poli- 
t»kai giccset a büdapestiNemzeti 
Szinhăz a hapokban mutatta be 
s bâr a M. T. I. a premienöl 
iargyilagos tudösifast küidött Er- 
déjybe, egyes helikuncista lapok 
tendenciözusan „öriäsi .sikerröl“ 
szämoltak be. Az igazsâg kedvé- 
ért leszögezzük, hogy szegény 
„Martinoviçs“ a premierea esu- 
fosan megbukott,amit a legolva- 
sottabb pesti lap aläbbi kritikäja 
is bizonyit. Ez a szinikritika any- 
nyira eJmés és talalé, hogy vic- 
ces hangja révén ônként a Gara- 
bonciăs-ba kivănkozik. Ime :

„Szerzö nem âllitja szembe Martino- 
viccsal azokat a hatalmakat, amelyek- 
kel szemben a forradalmär kénytelen 
kétes eszközöket jgénybevenn^ A harc, 
tehăt a drâma, küzdö felek hijjän, el- 
marad és tudomäsul keil vennünk Mar- 
tinovics bukäsat, amiröl egyébként 
mär jöval a premier elött értesûltünk. 
A szerzöv.el szemben Martinoviçs mâr 
akkör teljesitette kôtelességét, amikor 
az életével fizetett azért az alka- 
lomért, hogy a szerzö darabot ir- 
hasson rôla. Ezért pedig nem a szer-. 
zônek, hanem a kôzônségnek kell 
haragudni Martinovicsra... A szerzö 
akaratlanul is a Habsburgokat bântja 
tneg, amikor feltételezi rôluk, hogy ha- 
lâlra itélték a sajât kémjüket. Nagyobb 
baj, hogy ezen a ponton a drâma bu- 
ktk tneg, mint az, hogy a szerzö tör- 
ténelmi logikâja is felborul.

❖
Az elôadâs... igyekszik a drâmât 

hangsulyozni, ami... nem sikerül a 
szereplöknek... Vârady Aranka a kô- 
teles szerelmi motivumot odaadô hatâs- 
talansâggal képviseli..."

Vârady Aranka — nem tudni, 
ezért a kritikâétt vagy a rossz 
szerepéd — hirte’en beteget jelen- 
tett ș a bukott darabot levették a 
Nemzeti szinhăz miisoràrôl. (Ugy 
lâtszik, a sok drâmai csülag kô- 

zül egyik sem vâllalkozott a Ma- 
tästalan szereplö odaadô helyete- 
sitésére.)'

Grof Pitibân Mikit, az exkur- 
zusminiszterl a pesti bukâs nem 
kedvetlenitetie ei. Uj drâmâval 
fenyegetözik, megirja Hevesi fô- 
rabbi tanuîmănya alapjân a „Kur- 
zus bukâsa“ cimü kôzônségmeg- 
inditô tragédiât.

SOROZÄSKOR
V i d é k i a t y a f i (a sorozôheiyiség 

ablakân keresztül megpillantva a le- 
vetköztetett embereket) : Nézd csak, 
sögor, ezek vagy fürdenek, vagy adôt 
fizetnek. ’

BEFAGYOTT V1CC
Pista: Gyere korcsolyâzni.
Jancsi: Nem megyek. Két ki o- 

tnéterre van a jégpâlya.
Pista: Az nem sok. Egyre csak 

egy kilométer esik.

TÂNCKÔZUEN

— Aki. logaritmussal szântol, ne 
tâncoljon.

— Miért?
— Mert ânnak a tâncâban is lôg a 

ritmus.
• •

Ez az, amit On keres !
Elegâns, jô ruhăt, szolid oleso ăron
Csak egy szabo csinâl: a jô David Aron

C.uJ, Cal, Reg. Ferdinanl^ mellett)
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KUTYAISKOLA

— Mondjd kérem, faj kutya ez?
— Hogyne, uram. Éppen most ment keresztill a hi- 

vatalos fajelemzésen.

Garabonciás üzenefei
Kolozsvári jelmezbálok

Az idei far san g 
kozonsége a kölosön 
jegyében vigadozott. 
Tudniillik igen sokan 
kolcsonkérték a báli 
frakkot' és jelmezt, 
mert ném volt dohá- 
nyuk ujat csináltat- 
ni . Azért a bálok mé­
gis jól sikerültek, 
föleg a vidám álar- 
cosbálok, ahól alare 
alatt mindenki szép 
volt, jó volt, sze1- 
lemes volt...

Ezek a bálok voltak a 
farsangi szezon kima- 
gasló eseményei, mert 
itt a legmagasabb 
adót fizetö polgárok 
is megjelentek. Kár, 
hogy nem jutott sen- 

kinek sem az eszäbe a 
legötletesebb jel- 
mez: az adöfizetöpol­
gär Âdâm-jelmeze (egy

r v e r ä s r e kitüzött 
fügefalevel) ,. . No de 
enälkül is sok ötle- 
tes es szines kosztum 
volt läthato az idei 
bälokon, föleg az EVâk 
j elmezei között. ..

Fersze mindenki 
igyekezett olyanmasz- 
kot ölteni-, ami felis- 
merhetetlenne tette. 
A demaszkirozas utän 
azonban megtudtuk, ki t 
es mit rejtegetett a 
titokzatos älarc. A 
hölgyek maszkjait kö- 
teles diszkräcibböl 
nem âruljuk el, a köz- 

Aleti nagy- es kozep- 
kepüsägek körül azon­
ban sikerült tobbek- 
nek a felismerhetöse- 
gig hü maszkjät fel- 
jegyeznünk. Az erde- 
kesebb älaroosok kö-A 
zött voltak:

Asztalos M6r exmil- 
liomos (Medici Loren­
zo), kisereteben volt 
Sördei Simon (Gambri- 
nus, hab nelkül), Fod- 
räsz Istvän blankve-- 
zer (Märmarosi gaval- 
ler), Nemokos Ernö 
(Merleg), Csuka .Ri­
chard (Maecenas), gr. 
Pitibän Miki (Mart.i- 
novicc), bärö Fuha 
Janosi (Helyi Kohn), 
Paparescu exälomtit- 
kär (Thales), Szomoriu 
täbornok (Sämesz), 
Csucsa Oktav (Don Qui­
jote), Dramovicc Jenö 
(L’ärt poor l’ärt), Gye- 
mänt Izso (Szegfü), 
dr . Ha j i t ö Istvän 
(Nyul), Nagyorru Al- 
fonz (Lyoni ifjü), stb.

A többi nagy- bs 
közäpkäpüsegek ne- 
veit nem.tudtuk fel- 
jegyezni, mert nagy 
volt a tolongäs abüffä 
körül, ahoi Miss Ko- 
lozsvär nem merte le- 
vetni az älarcät, ne- 
hogy összetävesszek a 
Keszthelyikohn szepä- 
vel, Miss Eurppäval.

NEPSZÄMLÄLÄS

Idegen: Mennyi lakosa van a vä- 
rosuknak?

Fiäkeres: Mär vagy härom eve 
alig hiänyzik pär tucat a szäzezerböl, 
de az autöbusz mindig elgäzol belölük 
egynehänyat.

ClTY-kávéház müsorai DUDUS, szinházi vacsora
0



A PERGÖ BESZÉL0FILM

A Szinházi Üzlet (Teátergseft)
Miss Európa számának 

képes és képtelen cikkei:
Intiiu Sanyi beszámolója a Miss 

Európa szám jbvedelméról.
Miss Hungária elindulása Keszthely- 

ról gyalog, Pestról lóháton.
Miss Hungária jegyet vált— Párisba. 
Simón Boske az Eiffei-torony elott. 
Simón Boske az Eiffel-toróny után. 
Intim Sanyi ünnepi ímája.
Az intim ruhapróba.
Miss Hungária versenye Európa 

íizenhct miszével.
Potyaebéd egy kóser vehdéglóben a 

szépségkirálynók sajátkezü étkezésével.
Simón Boske hitsorsosi csókkal 

kószóni meg DollyJáncsi toalettsegit- 
ségét.

A mísz jelbltek felvonulása a vegyes 
zsüri eíé.

Ünnepi vizumláttamozá's a magyar 
kovetscgen.

Simón Boske és intim Sanyi üdvóz- 
lik a SeJect beszélófilmén az amerikai 
clófizetoket. ■

A párisi rendór megmutatja Miss 
Európának áz utat Hollywood telé.

A 3 éves szépségkirálynó trónfog- 
lalása.

Was ist etwas tám in „Temps ?“ 
Látogatás Keszthelyikolinéknál.
Simón Sándor dr. a pukkadó barát- 

nöknek felolvassa a Teátergseftet.
Simon Böske mint libtiska a Keszt- 

helyikohn mükedvölö eloadásán
ára 40 iej.

SZINHÁZBAN
— Mi tortént az ¡mént a karzaton, 

titkár ur?
— Semmi különös. Amikor a drá- 

mai hös a második felvonásban föbe- 
lötte magát, a mosonöje elájult, mert 
tartozik neki száz lej mosópénzzel.

O Jokl Weichherz bósan díte 
mogánok o Metropolnis kávéházbo 
o szép szokállát simogatvo. Okkor 
jütte o Jankele Breithóz, oki valía 
edj nodj vicahacher és mandto: 
„Te Jokl, én mast fagam neked 
o gandalatodot kiolvasni!“ O Jokl 
o nodj córesz miatt keseróen 
mandto: „Neked ledjen mandva, 
éppen mast gandaltam, hodj vid- 
jen el téged oz ürdüg, omiért nem 
hodjod békén oz embereket!“ O 
Breithóz csinálto erre edj hókusz- 
pókusz és ónnepéljesen mondto: 
„Weichherz, nézzél te os&membe 
és én megmandamneked mit ebé- 
deltél mámo!“ Mire o Weichherz^ 
„Én ebédeltem ? Ohodj én ebédel- 
fem! Mast megjagtalak, behéme!“ 
O Jankele mast nyogodtan oda- 
nyólto o Jokl szokállábo, kikaparto 
onnan három babszemet oz vsz- 
tolra és bószkén mandto: „ Weich­
herz, te mámo babot ebédeltél!“ 
O Jokl mast felvidulto és ódj 
mandto: ^Mesüge, oki vodj, oz o 
pár babszem még o mult hétrül 
morodt o szokállambo!“ — Ábele- 
vábele o nadj adókivetü todósok 
és tübbi viccmacherok, okik o fénjes 
csillágokbut olvássák rá oztot o 
kis adót az emberek fejére. Tolán 
nem ártono elübb konstatálni, hodj 
oz o honcót adóalangy mikar ebé- 
delt otoljáro...

*
O Slójme Pechfógl Kotyabagos- 

rul bejütte Clojbo megnézni, hátho 
visszajütt o pénze oz Egyes-Tólt 
Küzkrachdasági Azeszpónembo. 
Mikar beházalto oz iisszes nogy- 
ságos csüdtümeg orakat, éppen 
elege valí neki oz egész mach- 
lájkebul. Szomoróan bandukolto 
o vasót irányábo, amikar ráadásól 
ózgetiplt nekiszolodto edj megba- 
landolt cíoji otóbusz és elgázolto. 
O sofer oreság, mikar már keresz- 
tol dücügte o Slójme lopockáján, 
mint rendésen elkésve tólkólte és 
orditotto: „Vidjázat! Vidjázat!“

O Slójme o füldün henteregve 
rémblten emelte fel o fejét és kia- 
bálto, ohogy tudto: „Mi az, sófer 
ór, még edszer visszagyön?“ — 
Ónem-pónem o szegéngy állam- 
kincstár o gégetokrbkkel és o tübbi 
specerájjol. Amikar már néhány 
milliót legázolt rola edj averesz- 
kánus otóbusz, okkor jün otánna 
edj liberális. Mi vaina, ha még vaina 
néhángy • „ régi kormányzópárt“ 
raktáron!.. Vajon o tekintetes 
bgyészség nem todna belenézni 
edj ilyen gégetókórbe?..

O Smiile Breitschwanz otozto 
két nyalko hoszárkapitánggyal. 
O nadj córesz .miatt szomoróan 
ölte o sarokba, omikar oz ed/ik 
hoszár elüvette edj szép szelet 
sanka és odanyojtotta: „Remélem, 
velünk tart, kamerád?*. O Smiile 
szomoróan mandto : „Sojnálom, 
vitéz ór, de o vollásom tiltjo!“ 
O kopitángy okkor mégtültütte 
edj nodj pahár bort és odanyój- 
totto Smülenok: „Tolán ezt csok 
szobod?“ OSmüle ogyanazt vála- 
szolto. Erre o kapitángy döhösen: 
„Oztot o rézongyolát, megiszod 
rügtün, vodj lekaszabolom ofeje- 
det, oki hét csillogo von!“ O Smiile 
mast nyogodtan fagta a paharat, 
fenékig. lenyakolto és masalyagvo 
csettintette o nyetvével. Erre ozotán 
o kopitángy csodálkozto: „Mi oz, 
hát nem horogszik, hodj rákény- 
szeritettem oz ivásro? O Smüie 
ravaszól honyoritotto: „Herr Ritt- 
meisterlében, hodj oztot a jó vürüs- 
bart rámkénszeritette, ozért nem 
horogszom, de hodj oztot o jó 
sankát is rám nem kénszeritette, 
ozert igozán horogszom!“ — Ide- 
le-jidele o damnole Jorga todos 
palitikos. Oszondjo ozért o kis 
mandátomért, omit o, nocionálisták 
rákénszeritettek, ozért nem horog- 

;szik, de ozért o kis miniszteritár- 
■cáért, omit rá nem kénszeritettek, 
ozert haragszik... -—kai.

ü
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Radio □ tiirek
Jö idöt, kev^s fagyhullămot! □ A Keleti Ujsäg jeienti Nagyvaradröl: A 

Keleti filoszemitizmusa nem cserel az Uj Keletivel. □ Az Uj Kelet jeienti Keszt- 
helyröl: Simon Böske nem zsidö, de simonista. □ A Mai Vilag jeienti Buda- . L*... - r 2 7 z z/. - w z 1 r r. ?. __ r r ; - r : z: : z 2 _ _ _ : z ~ v .' 7. 7 . . - : :z :::z: .z-.z.zzz - - - - - -

peströl: A Nemzeti Szinhăzban a Martin ovics miatt kitört az influenza. □ A 
HetfÖi Hirlap jeienti a Deutscher Boterol: Az Ujsagiroklub fuzionălt a KAC- 

klubbaL □ A Kolozsväri Friss Ujsăg jeienti a Nepböl: Honnan vesziink penzt - 
annyi autötaxira? □ A Patria jeienti Bukarestböl: Összel iskolaelöadäsul ki- 

tüzzük a Nebântsvirăgot a cimszerepben Anghelescuval. □ Az Ellenzek jeienti 

a kib6kült Vatikănbdl: A papa kinevezett kolozsvâri denunciussă. □ J6 böjtöt, 

jobb szenzaciöt!

NYIRODALOM
Nyirö Jözsef, a nagy Szekely iro 

vegre kiadta hatalmas WesseUnyi- 
regenyöt, a „Siböi böläny“-t. Remeljük, 
ez a remekmü az irö Nyirönd) nem 
lesz az „utolsö böten/'.

A fagyhullăm napjaibol

K/SEÜBSEGl NEPDAL
Hires rabbi alföldön 

Kecskemeti.
Magyar zsidök '¿rdeket 

bölcsen vedi..
Nemcsak imigy-amugy 

lojälis, 
Hegediissel Maniu eie 

dll is.

¡H Meg mindig csak

100 lei
egy mäzsa j

prima hantott h

tüzifa
H Stotternei
l| Uj-utca 59. Tel. 800. |
H-

Hol a boldogsăg mostanăban? 
Fischer-fâval fütött szobăban

Telefon: 1300

Sarkvideki menekülök^Clujon: Vegre valăhâra hüvösebb eghajlat 
aid jutottunk! ®

Magyar Szinhâz müsora :
Rittmeister Zinger (Notäs kapitâny).
E flăs mit 4 ögen. (¿n es a hugom).
Efăjnespecerăj(Finom kis lakăs')
Mamele (Az anya) Jiddele Potoczkăja.

Vegye meg a „Szinhăz 6s Film“-et. Ära 10 lej.
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?
H I R E K

Metropológiai jelentés. A sfabilizá- 
ciós kölcsön enyhe klimája miatt a li- 
berális fagÿhullàni elvonult. Csucsa felöl 
viharos szelek, változó idojárás. A kor- 
mánypárton némi tôrvényhavazâs, a ki- 
scbbségeknél hosüllÿedés várható.

GOGA UJ PÁRTJA. Az állan- 
dóan erjedö avereszkánus minde- 
nes most.uj part alakitásával fog- 
lalkozik. A part neve hir szerint 
„anti-szeminaci-szocialista “ parí 
lesz, röviden nantPpártu vagy 
„zseb-párt“. Program : l.agyanus 
vagyonok visszaadása, 2 a gyógy- 
szerpanama likvidálá^i és 3. a

Kôzgazdagsàg - Kôzszegénység
Royatvezetö: Ö. KOHNOM

.»A
Spórol a varos. A koiozsvári városi 

kupak’anács a kôltségvetés keretében 
óriási összegeket akar megspórolni. Ezt 
ugy akarja eiérni, hogy a'kôltségvetést 
jó pár millíóval felemélte, mig a beiöle 
kifizetendö tételeketa minimumra redu- 
kálta. Kétségtelen, hogy ezzel a finánc- 
zseniálitással hatalmas összegeket taka-

— Vajon adnak-e eg y 
kis belföldi ■ kölcsönt a 
külföldi kölcsönböl?

ISHiKVeaiEțțVOTI*
zsidókkal a gazdasági kapcsolatok 
Jdmélyitése“. Az alakuló uj párt 
iránt óriási érdeklodés mutatkozik 
— Csucsán.

A trafikosok akciója. Miután a 
dohánydrágulássai kapcsolatban a kö- 
zônség nem igen vásárol már cigarettát, 
a trafikosok elhatározták, hogy gramo- 
fonokat fognak beszerezni s minden 
vevönek elhuzzák a nótáját, ¡nég szeb- 
ben, mint ahogy a Monopol elhuzta. 
Éíelmesebb trafikosok íngyen feketét 
is fognak kiszolgálni minden ciga- 
rettához.

rit meg, csak azt ne») tudni, milyen 
célra. Csak nem a leendô kolcsôn kôz- 
vetitési jutalékaira tartalékoljâk a nieg- 
takaritott ôsszegekét ?

A vâsârhelyi adôpanama. 
A vâsârhelyi cukorgyâr ôtven 
milliôs adôpanamâjânak kapcsân 
letartôztattâk tôbbek kôzt késôn 
Keteti Péter vezérigazgatôt is. Ez 
a zseniâlis szakember — amig 
iovon ült — csak az elôszobâig 
engedte be a sajtô képviselôit, 
ahol nâlânâ! sokkal nagyobb 
intelligenciâju irqdaszolgâja fo- 
gadfa ôket Nem csodâîkozünk, 
hogy a sajtô képviselôi nem jut- 
haitak a vezér ur szobâjâig, mert 
jô orruknâî fogva hamarosan ki- 
szimatolhaftâk volna ezt a csunya 
ügyet a késôn Keleti Péter kôrül.

Szaga van a svéd gyufâiiak. 
A liberâlisok — hir szerint — tiltakoz- 
nak a svéd gyufa behozatala ellen, 
mert ennek szerintük kéllemetlen szaga 
van. Az eddiginek ezzel szemben kelle- 
mes szaga volt annal is inkâbb, hiszen 
ennek anyagât 6k szâllitottâk a Mono- 
polnak — teljesen altruista alapon. 
Tényleg nem helyes, hogy most ezt az 
üzletet is kiveszik a kezükbbi.

Farsangi enciklopédia
1. AH J: a férfi kinos rneg- 

lepetésének a kifejezése a nói 

dem a szkirozá s pilla n a tá ba n.

2. BABA: Egységes meg- 

jelolése az álarcosbálok leg- 

inkább körülrajongott höl- 

gyének.

3. BAJADÉR (lásd Oda- ' 

liszk): Melltartóval es us¿ó- 

nadrággal fólruházott keleti 

no.

4. CARRE VAL (vagy Kar­

neval): Hushagyás idószaka. 

A farsangi szórak'ozással kap­

csolatban téves megjelotés.

5. ÉdFÉL: Demaszkirozás 

ideje. Vannak, akik éjfél után 

is magukon tartják álarcukat. 

Ezek az okos csunyák.

6. FOXTROTT: ^tipegó. 

zajtalan tánc, hogy közben 

szerelmet lehessen vallani-, 

fóleg randevu céljából.

7. GY0KÉR (lásd Rali): 

Gazdaságilag nö által legyó- 

zött és sakkban tartott férfi, 

aki kóltekezésének ellenszol- 

gáltatását hiába várja.

8. JÓ BÖR (jó pofafp Álta- 

lában csinos nók, akiket — 

leginkább rut barátnóik — sze- 

m érm e ti enekn ek rn on danak. 

V. ó. Riñes bór a pofájan.

9. MARISKA: Témpera- 

mentumnélküli, férfiak hódi- 

tása iránt érzéketlen leány. 

Eli en tete: Mici.

ZSEBMETSZÖK
— Voltá! már a Kristály Palace- 

ban, Mihály?
— Nem is ihegyek! Az ujságban 

olvastam, hogy figyélmes a kiszolgálás.

SZEÁNSZON
— Uraim, ha kellemetlenkednek, 

rögtön megidézem egy háziszolga szel- 
elmét, az majd kiteszi a szürüket...

Felelösszerkesztö: GARA ÁKOS 
Müvészeti szerkesztok: Mohy és Fuchs 
Kiadía: . „Garabonciás*' Elclapkiadó

Vállalat
Szerkesztóség és kiadóhivataf: 

CLUJ, Str. Sagtina 8.

Ment B. România szálloda, étterem, kávéház és cukrászda, Dej
L KÖZPONTI FÜTÉS .
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Társaságban

— Nagyságos asszonvom, elragadó a 
ruhája.

— Uj, uj.
— Franciául besz.é)?
— Nem en, hanem a ruháni, wert a 

PárisbóJ visszatért Tüköri Tuci nöi 
divatszalonjában (Calea Reg. Ferdi­
nand, v. Wesselénvi Miklós-u. 14.) ké- 
sziilt.

Elsö telefonbeszélgetés
Bukarest— Budapest között

Marinesca: Halló Budapest, halló .. . Itt 
Bukarest!.. Marinescu...

Br. Szalay: Halló, kollégám, itt báró 
S^alay... Mégis csak összejöhettünk1.. Mi 
ujság odaát?

Mari nes cu : Vagyogatunk, kollégám, va- 
gyogatunk... Hat Onoknél?

Br. Szalay: Szintén gyenge albán, kol­
légám. . .

Mari nes cu: Apropó, kollégám... Ugy- 
összehangzik: Bukarest-Budapest... Nem le- 
hetne egységesiteni a kettöt a nemzetkozi 
forgalomban?. . Mondjuk egy fónok alatt...

Br. Ssalay : Á . . . egységesi teni . . . 
ehgy*ségesi teni . . . Bukarest-Budapest. . . Nem 
rossz... igazán. nem rossz... A kiskésit 
neki!..

Marinesca (a tolmácshoz): Mi az: „a kis­
késit neki ?“

Tolmács • Nem lehet, mert kicsi a késük.

RÖVIDEN
Fiatal gyakornok jelenikezik a Ve-- 

zérnél feivételre:
— Kkkoohn vagyok.
— Ha megengedi, egyszerücn csak 

Kohnnak fogom szólitan'.

Br. Szalay: Halló, kollégám... Tetszik 
nekem ez az égységesités!.. Bukarest-Buda­
pest.. . Megkérdezzük Bethlen ofeleségét...

Marinescu: Halló, kollégám... Bethlen... 
Bethlen... Nem idevalósi?.. Igen?.. Hát 
akkor még könnyebb!.. ,

HUMOR1STÁK VENDING- • 
SÉGBEN

Háziasszony : M ndig ilyen szót- 
l;ui a barátja?

Humorista: Nein, csak a kozép- 
szerü étkezésnél. Ha a vacsora jobb 
ienne, akkor szeHemes volna, ha pedig 
losszabb lenne, akkor legalább vicce- 
keí mondana róla.

Br. Szalay: Engem uccse., nem rossz!.. 
Nekünk több a drótunk, maguknak tbbb a póz-> 
nájuk... Micsoda jó vonal lenne ebböl!..

Marinescu: De milyen tuti vonal!... Hogy 
van Kunó, kollégám?.. Hogy állnak- dohányi- 
lag ?. .

Br. Szalay: A Kunó? Kunogat, 'kollégám, 
kunogat, sajtógat, fojtogat... Dohányilag? 
Gyenge közepes, kollégám. .-. De könnyü maguk­

P? TREAPTA > 
LEóíUóAuaa

nak jó fehér kölcsönkenyerenI. .
Marinesca: Hehehe 

kollégám, mi?..
Ezt megcsináltuk,

Br. S^alay: Nagyszerü! Gratulálok I Üd- 
ä I vözföm Mán Gyulát !.. Milyen a pillanatnyi gaz-

£2^22/1 dasági helyzet?

CLUXSTR.MBMORANPULUI 3.
TQ.^FON .12-12

| Marinescu: Egyelore: sărăcie, sărăcie, 
koliegăm.. .li

Br. Ssalay: Sărăcie?., (a toimâcshoz): 
Mi az: „sărăcie?“

Tolmăcs: Coresz mit gânzekrogn, măltb- 
sâgos uram.

(Lehapcsoilăs)
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a világpolitikában

— Oil. reid, dragaim, a vilagndk 
hangulata a jellegzetes parlamenti 
kosztUm mellett nyilatkoz k. Susan 
Lawrencet az angol elnOk nem 
hallgatta meg, mert nem volt fej6n 
a hagyomAhyos parlamenti kalap. 
Valam’elyik cinikus parlamenter 
a cilinder6t ajAnlotta fel neki... 
A ndkepyiseld ezt kereken vissza- 
utasitotta... Oil reid, nagyon ¡61 
tette... Ha mdssal nem, a ctlin- 
derSvel ne fozzbn le minket egy

fi... Na nem ?
— Nos hdt parlamenti dresszre 

van sziiksigUnk... Reszunkrdl 
egyhangulag ajanlanam az enyhe 
lilasztn talart, a kello helyeken 
testheza!16an... Nem magunkert, 
hanem a f^rfiak miatt... Elvegre 
6k AvszAzadokig gyOtortek minket 
a rbvidfeszes francia nadraggal... 
its mi sz6 nilktll elviseltak min- 
den fel- vagy lefele iranyuld han- 
gulatukat... Mia latt nekUnk hozzA- 
fdrhetetlen krinolinban kellett jAr- 
nunk.. . Ezt kdlftnben Palom is 
elitAIi... Szerinte a -ruha legyen 
testhezdlld, a fArfi pedig ne dicse- 
kedjAk a vadlijAval, mert nem az 
a fontos ... Hihetetlen elbizako- 
dott egy fArfi negyvenen es tArden 
alul... Na nem?

— Apropd, terden alul... A’ par­
lamenti talar semmi.szin alatt nem 
Arhet nAlunk terden alul... Kikell 
domboritanunk a ku’bnbsAget a 
ferfi es nftkepviselb kOzOtt... 
Azonkivlil elUlcsukd legyen es 
ne hatul... RAmes az a nyaffadt 
ajanlkozas, hogy: szabad bekap-

Kudarctö! megtört szivvel jelentjük, liogy szeretett gyer- 
mckünk. v

Mariinovics
kurzus rémdráma és politHcai glees B

szinpadáról rövid és kinos szen- B

Gró£ PHibün Mlki g
mint apa B

Fraknúi (Frankl) Vilmos g
mint néh. anya B

a budapesti Nemzeti Szinház 
vedés titán kimult.

csolni... szabad kikapcsolni... 
Nem, az ilyen olesó trükkökön 
túlvdgyunk már mi modernek... 
Na nem? '

— Apropó, a modern nö... 
A csehek érdemes elnöke, Masa­
ryk, a modern nöre nagyon elis- 
meröen hallatja véleményét... Azt 
mondja, aktivnak kell lennie... 
Sok mozgás és aliando perma­
nencia ... Készen mindig a ese- 
lekvésrea férfi tunyasága eilen... 
Pálom, a feketemájú, azt mondja, 
könnyü ezt mondan! a nyolevan 
éves Masaryknak. .. Ilyen korban 
ö is uszitja majd a nöket minéi 
nagyobb aktivitásra — masok ter- 
héte petsze... Ez a Pál!..

— Hanem le kell kopogjam, a 
fess Vajda Sándor miniszter a 
Chemarea-bálon... Szintén sokat 
vár a nöktöl ■ • • Bizalmát belénk 
helyezi... Segitségilt hiv minket 
a kényesebb prob émák megoldá- 
sához... Hát á'lunk elébeakénye- 
seknek is, miniszier ur 1.. Mtfe- 
lénk lehet orientálódni csalódás 
nélkül... Elvégre másnak is jók 
vagyunk mi modernek, nemesak 
feleségnek ... Na nem?

— Hanem ezek a missek 1.. 
Az embernek már szinte mísze 
van az egésztbl... Ezt is a fér- 
fiak csinálják, csakhogy szemük- 

kel kritizálhassanak meg néhány 
jobbarcu fruskát... Mire való ez 
a hosszas szemezés egy modern 
korban? Ha már valakiböl min- 
denáron misset akarnak csinálni, 
hát nyujtsának át neki egy pár- 
millió dolláros csekket .. A többit 
eívégzi a versenyben a miss saját 
maga... És a Mecénás sem jön 
ki rosszul... 011 reid 1.. —kai.

Garabonciás üzeneteí
Välyogos. Az Ellenkez nemteien 

liangjäta es alaptaian denunciälö kiser- 
letere jellemzö e tenyäliäs: Alfonzekai 
az ismert iro es szervezett ujsägirö, 
aki az Ellenkez szerkesztös^göben k^t 
evig dolgozott, huszezer lej jogos köve- 
telese erejöig beperesite’te. Felperes- 
nek, aki külföldön filmrendezöst tanult, 
filmszeenäriumokat irt es — mint a 
nemet filmszindszszövetsSg rendes 
iagja — evekig filniezett H. H. Ewers, 
Paul Wegener. Rudolf Schildkraut ¿s 
mäs müveszek tärsasägäban (ugyan- 
akkor tanult Berlinben Taray Ferenc 
is), kellö jogeime van a filmmüvészet- 
tel való intenziv és szabad foglalko- 
zásra. Azt tartja, bogy szivesebben volt 
koplaló statiszta is, mint jóllakott Al- 
fonz. Egyébiránt az EUenkéz-et, mint 
elavult vicclapot, senkisem veheti és 
nem is veszi — komolyan.

TTp. Albert, Chtf

Valamit sugok magának: I
Herma-cipót babájának! I
Szép is vagyok, jó is vagyok, |

S ami a fo: olcsó vagyok ! ~ I
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